
costi per inserzioni (a 4 coloricosti per inserzioni (a 4 colori)):
sconto ripetizione (anche con materiale diverso): 20% (2 uscite); 30% (3 uscite)

SOLUZIONI TECNIOLOGICHE DALLE FIERE SPECIALIZZATE...
Questa rivista è nata nellʼambito della nostra ventennale attività come rappresentanti in Italia di fi ere 
specializzate tedesche e si presenta con il duplice obiettivo di ampliare la visibilità degli espositori e 
di promuovere chi, pur non essendo presente in fi era con uno stand, intende comunque esserci, in 
quanto mette le aziende in contatto con i visitatori/potenziali clienti prima, durante e dopo la fi era.
Viene redatta in due lingue (italiano e tedesco), spedita in 7000 copie sia in Italia, sia in Germania a 
indirizzi nominali e distribuita ai visitatori durante le singole fi ere.

periodicitàperiodicità: semestrale (2 numeri lʼanno)
Primavera: focus su Car+Sound, Control, Optatec
Autunno: focus su Motek, Bondexpo, Fakuma, 
Blechexpo, Schweisstec, Südback

tiratura: 
min. 14.000 copie in Italia e Germania

targettarget:
Operatori ed utenti dei settori trattati dai vari eventi (assicurazione della qualità, optoelettronica, panifi ca-
zione, automazione, montaggio, manipolazione, incollaggio industriale, lavorazione delle materie plastiche, 
lavorazione della lamiera, tecniche di giunzione); selezionati con indirizzo nominale da oltre 120.000 contatti.

inserzione
mm 85x85
350,00 €

articolo&logo
1000 battute
690,00 €

pagina A3
mm 270x400h
1.600,00 € (interna)
2.000,00 € (retro)

pagina A4
mm 266x179h
900,00 €

pagina A4 
mm 179x266h
900,00 €

manchette + 
articolo
mm 50x50
1.150,00 €  prezzi iva (20%) esclusa

diff usione: Italia 85%, Germania 15%
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Regolatori di flusso manualiRegolatori di flusso manuali
Manueller DurchflussreglerManueller Durchflussregler
Tognella Spa si è affermata, in Tognella Spa si è affermata, in T
50 anni di attività, nel segmento 
dei regolatori di flusso manuali 
che esporta in 35 Paesi, da cui 
proviene più del 60% del suo 
fatturato.
Un successo costruito su valori 
di qualità assolu-
ta del prodotto, 
stile, perso-
nal izzazione, 
servizio allar-
gato e sulla 
creazione di 
sinergie, attra-
verso l’ac-
quisizione di 
aziende com-
p l e m e n t a r i 
come Sesino 
Spa azienda 
costruttrice di 
scambiatori di 
calore dal 1919.
Perseguendo questi obietti-
vi con costanza, si è ritagliata 
una propria fetta di mercato, 
circoscritta ad alcune linee di 
prodotto per le quali ha scelto 
di essere leader e sulle quali ha 
costruito una sua 
identità e il suo 
successo.
Tognella non Tognella non T
punta ai grossi 
numeri produttivi 
e non conduce la battaglia dei 
prezzi, si rivolge a una fascia 
alta di utenti con l’offerta di un 
prodotto-servizio di eccellenza, 
fatto di qualità, flessibilità, per-
sonalizzazione e gusto del bello. 
Un pacchetto esclusivo di valori 
Made in Italy non facilmente 
riproducibile dalle multi-
nazionali, per il quale 
un numero crescente 
di persone è dispo-
sto a pagare un giusto 
prezzo, seguendo la 
filosofia del competere 
con la qualità e non 
con il prezzo.

Tognella Spa hat sich in 
Tätigkeit im Segment manueller 
Durchflussregler behauptet, expor
tiert wird es in 35 Ländern bei 60% 
Umsatzanteil.
Ein Erfolg basiert auf Werten 
der absoluten Qualität des 

Produktes, Stil, 
Personalisierung
e r w e i t e r t e n 
Service und 
S c h a f f u n g 
von Synergien 
durch die 
Akquisition von 
e r g ä n z e n d e n 
Unte rnehmen 
wie Sesino Spa 
K o n s t r u k t e u r 
v o n 
Wärmetauscher 
seit 1919. 

Mit einer konstan
ten Verfolgung dieser Ziele, wur
den gewisse Marktanteile erho
bert und dadurch zum absoluter 
Marktenführer einiger Produkte 
geworden, dadurch wurde eine 
gewisse Identität und einen großen 

Erfolg aufgebaut. 
Tognellas Ziel 

ist nicht die 
Massenproduktion
bzw. den 
P r e i s k a m p f 

zu führen son
dern sind Ihre Produkte für eine 
höhere Anwenderschicht gedacht 
mit ausgewählten Service in 
Bezug auf Qualität, Flexibilität, 
Personalisierung und Ästhetik. Das 
bedeutet ein exklusives Angebot 
an Made in Italy nicht leicht repro-
duzierbar von multinationalen 

Unternehmen und nach 
richtigen Philosophie und 
Know-How hergestellt, 
wo Qualität und nicht 
der Preis im Vordergrund 
ist, dafür immer mehr 
Menschen sind bereit 
unseren fairen Preis zu 
bezahlen.

F.lli Tognella Spa
Via Goito, 60 • IT -21019 Somma Lombardo (VA)T -21019 Somma Lombardo (VA)T
Tel. +39 0331 988411 • Fax. +39 0331 988499Tel. +39 0331 988411 • Fax. +39 0331 988499T

tognella@tognella.it • www.tognella.it 

Costante Sesino Spa
Via Monza, 150/B - 20060 Gessate – MI

Tel. +39 02 95380334 • Fax. +39 02-95780528Tel. +39 02 95380334 • Fax. +39 02-95780528T
info@sesino.com • www.sesino.com

presente

in fiera

Setec Spa, over 40 YEARS of experience

peso grazie alla leggerezza del-
l’alluminio, modularità e rapidità 
di assemblaggio, nessuna limi-
tazione in lunghezza o numero di 

razie all’assenza di cor-
rosione, inoltre, il fluido traspor-
tato è incontaminato e di conse-
guenza vi è solo necessità di un 
eventuale trattamento a monte 
del collettore. I collettori TESEO
possono essere equipaggiati con 
gli stessi accessori delle linee AP 

ESEO.

Collettori modulari moderni e flessibili

TESEO srl
via degli Oleandri, 1 

 - 25015 Desenzano del Garda (BS)
el. +39 030 9150411 

Fax: +39 0309150419
teseo@teseoair.com 
www.teseoair.com

Setec Spa, over 40 YEARS of well 
established experience.
A global service leadership in 
serving automation industry. 
Design and production of 
components such as: screw jacks, 
linear actuators and single/multi 
axis servosystems with software 
customizations.
Distribution of a complete range of 
motion products with application 
analysis and customizations.

departments of our partners.
Five offices strategically located 
in Turin, Milan, Bologna, Padova Turin, Milan, Bologna, Padova T
and Florence. 
Three warehouses which work 
as an important financial tank of 
supply.  
A center of mechatronic 
application excellence, able to 
offer high added value, solution 
for an highly demanding market.

speciale Motek

Cari Visitatori e cari Espositori, 
Vi diamo il benvenuto al 27 °Motek e al 2° B
presso il Nuovo Quartiere Fieristico di Stoccarda.
L’impresa è riuscita! Lo spostamento da Sinsheim 
a Stoccarda, metropoli della Germania meridionale, 
ha spinto lo scorso anno molti nuovi espositori a 
partecipare a MOTEK 2007. Come nessun’altra 
fiera specializzata su scala mondiale, M
suo giusto posto nel cuore dei produttori e prima 
di tutto in quello degli utenti finali. Con il notevole 
aumento in percentuale della partecipazione di 
visitatori ed espositori e dell’adesione dall’estero, 
MOTEK ha potuto consolidare ulteriormente e por-EK ha potuto consolidare ulteriormente e por-EK ha potuto consolidare ulteriormente e por
tare a completa realizzazione la sua fama di punto di 
riferimento del settore della tecnologia di montaggio, 
assemblaggio e manipolazione. Il MOTEK è ricono-
sciuto a livello mondiale come fiera leader e l’edizio-
ne 2008 ne è il metro di misura. Il 27° MOTEK e il 2° 
BONDexpo occupano per quest’anno i padiglioni 1, 
3 ,5, 7, 9 oltre ai padiglioni 6 e 8, raggiungendo così 
una superficie espositiva lorda di 80.000 mq.
MOTEK offre un mix unico di componenti, elementi 
strutturali, parti di sistemi, sottosistemi e impianti 
completi che, come sempre, affascina espositori e 

visitatori. Dalle tecnologie alle soluzioni di processo, 
dai componenti ai sottosistemi fino ai sistemi com-
pleti, dal semplice apparecchio per la manipolazione 
al robot industriale, la vetrina numero 1 del settore 

TUTTO ciò che 
può essere utile a razionalizzare la produzione ed il 

EK comprende 
un pacchetto di informazioni completo, costituito 
dall’ormai collaudato Forum degli Espositori, dal 
tradizionale Congresso Specializzato, sempre molto 
atteso, e dal Forum Internazionale, alla seconda 
edizione, “Comprendere la meccatronica“. Utilizzate 
dunque queste ampie possibilità di informazioni!
Vi auguriamo, cari Visitatori e cari Espositori, giorni 
ricchi di successo su MOTEK e su BONDexpo ed 
un soggiorno piacevole presso il Nuovo Quartiere 
Fieristico di Stoccarda.

Liebe Besucher, liebe Aussteller,
wir begrüßen Sie zur 27. MOTEK und zur 2. 
BONDexpo auf der Neuen Messe Stuttgart sehr 
herzlich. 
Das Wagnis ist geglückt! Der Wechsel von 
Sinsheim in die süddeutsche Metropole Stuttgart 
veranlasste im vergangenen Jahr viele neue 
Aussteller, an der MOTEK 2007 teilzunehmen. Wie 
keine andere Fachmesse auf dieser Welt hat die 
MOTEK nun ihren Sitz im Herzen der Produzenten 
und vor allem auch der Anwender. Mit beacht-
lichen Steigerungsraten bei den Fachbesuchern, 
Ausstellern und bei der Auslandsbeteiligung konn-
te die MOTEK ihren Ruf als Branchen-Mekka für 
Montage- und Handhabungstechnik weiter aus-
bauen und festigen – die MOTEK ist die weltweit 
anerkannte Leitmesse und setzt auch im Jahr 
2008 die Maßstäbe. Die 27. MOTEK und die 2. 

BONDexpo belegen diesmal die Hallen 1, 3, 
5, 7, 9 plus die Hallen 6 und 8 und bean-
spruchen somit eine Brutto-Ausstellungsfläche 
von 80�.000 m2. Der einmalige MOTEK-MIX 
aus Komponenten, Baugruppen, Teil- oder 
Subsystemen sowie kompletten Anlagen zieht 
auch diesmal Aussteller wie Fachbesucher in sei-
nen Bann. Prozesslösungen, von Komponenten 
zu Sub- oder Komplettsystemen, vom einfachen 
Handhabungsgerät zum Industrieroboter – der 
Branchentreff Nr. 1 präsentiert den Fachbesuchern 
einfach ALLES, was für die rationelle Produktion 
und Montage angesagt und vor allem nutzbringend 
ist.
Darüber hinaus gehört zum typischen MOTEK-MIX 
das abrundende Informationspaket, bestehend aus 
dem bewährten MOTEK-Ausstellerforum, dem eta-
blierten MOTEK-Fachkongress, und seit dem letz-
ten Jahr dem Internationalen Forum „Mechatronik 
begreifen“. Nutzen Sie diese umfangreichen Inform

Wir wünschen Ihnen, liebe Besucher, liebe 
Aussteller, erfolgreiche Tage auf der MOTEK und 
der BONDexpo und einen angenehmen Aufenthalt 

Saluto degli organizzatori Paul E. Schall e Bettina SchallSaluto degli organizzatori Paul E. Schall e Bettina Schall
Grußwort der Geschäftsführer Paul E. Schall und Bettina Schall
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Tanzende Roboter sind hier kaum 
zu sehen, in Subsysteme und 
Komplettanlagen integrierte mehr
achsige Koordinatensysteme, Scara-
Roboter und Industrieroboter dage
gen schon! Erst die Ausrüstung gen schon! Erst die Ausrüstung 
mit Greifern, Zuführsystemen und mit Greifern, Zuführsystemen und 
Bildverarbeitungs-technik sowie Bildverarbeitungs-technik sowie 
die konsequente Anbindung an die konsequente Anbindung an 
Materialflusseinrichtungen machen Materialflusseinrichtungen machen 
aus einem Roboter ein produktives aus einem Roboter ein produktives 
Handhabungssystem. Schließlich Handhabungssystem. Schließlich 
wird die universelle Leistungsfähigkeit wird die universelle Leistungsfähigkeit 
von Robotern hier nicht durch simuvon Robotern hier nicht durch simu
lierte Bewegungsabläufe dokumenlierte Bewegungsabläufe dokumenlierte Bewegungsabläufe dokumenlierte Bewegungsabläufe dokumenlierte Bewegungsabläufe dokumen
tiert, sondern durch die Integration tiert, sondern durch die Integration tiert, sondern durch die Integration tiert, sondern durch die Integration tiert, sondern durch die Integration 
in beispielhafte Anlagen oder in beispielhafte Anlagen oder in beispielhafte Anlagen oder in beispielhafte Anlagen oder in beispielhafte Anlagen oder 
Anlagenteile, welche die Realität in Anlagenteile, welche die Realität in Anlagenteile, welche die Realität in Anlagenteile, welche die Realität in Anlagenteile, welche die Realität in 
der Praxis wiederspiegeln.der Praxis wiederspiegeln.

chen für sich und belegen damit den chen für sich und belegen damit den chen für sich und belegen damit den chen für sich und belegen damit den chen für sich und belegen damit den 
international gesehen sehr hohen international gesehen sehr hohen 
Stellenwert der Leitmesse MOTEK.Stellenwert der Leitmesse MOTEK.

Risposta
Antwort

FAX
La via più veloce per ricevere ulteriori informazioni.

Ringraziamo per il Vostro interesse 
Der schnellste Weg, um an weitere

Informationen zu gelangen; wir danken für Ihr Interesse

Richiediamo:  Ulteriori informazioni     Prenotazione per il 2009
Bitte übersenden Sie uns:  Weitere Informationen     Teilnahmeformular für 2009

Ragione sociale / Firmenname: _____________________________________________________________________________________________________

Nome / Name: ______________________________________ Cognome / Nachname

Prodotti / Produkte:_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Il nostro fabbisogno di spazio è di circa / Die von uns benötigte Ausstellungsfläche beträgt _________________________________________  m2

Via e Nº / Adresse: ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CAP - Città / PLZ - Ort: ____________________________________________________________________________________ Tel.:Tel.:T ___________________________________________________________________________

E-mail: ____________________________________________________________________________________________________________________ Fax:____________________________________________________________________________

  QUALIPRO
  SCHWEISSTEC

Fiera Internazionale per la Lavorazione della Lamiera & 
Fiera Internazionale per la 
Die internationale Fachmesse für Blechbearbeitung & 
Die internationale Fachmesse für Fügetechnologie
Nuovo Quartiere Fieristico di Stoccarda, Germania
Neue Messe Stuttgart, Deutschland

Fiera leader internazionale per l’elettronica mobile
Die internationale Leitmesse für mobile Elektronik
Quartiere Fieristico di Sinsheim, Germania
Messe Sinsheim, Deutschland

Fiera Internazionale per l’Assicurazione della Qualità
Die internationale Fachmesse für Qualitätssicherung
Nuovo Quartiere Fieristico di Stoccarda, Germania
Neue Messe Stuttgart, Deutschland

Fiera per l’Industria Grafica
Die Fachmesse für die grafische Industrie
Quartiere Fieristico di Sinsheim, Germania
Messe Sinsheim, Deutschland

Salone dell’energia rinnovabile e sostenibile
Fachmesse für erneuerbare und dauerhafte Energie
Fiera di Genova, Italia
Messe Genua, Italien

Fiera Internazionale per la Lavorazione delle Materie Plastiche
Die internationale Fachmesse für Kunststoffverarbeitung
Quartiere Fieristico di Friedrichshafen, Germania
Messe Friedrichshafen, Deutschland

Fiera Internazionale per la 
Fiera Specializzata per l’Incollaggio Industriale
Die internationale Fachmesse für Montage- und Handhabungstechnik & 

www.emtrad.it
fiere@emtrad.it

CALENDARIO FIERE

Fortsetzung von Seite 

Stand condiviso per 
“Comprendere la Meccatronica”

Gemeinschaftsstand 
“Mechatronik begreifen”

TECHNISCHE LÖSUNGEN AUF FACHMESSEN

Il Direttore - Der
Edgar Mäder

Soluzioni tecnologiche dalle fiere specializzate
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22. CONTROL, eine 
Leitmesse... ___S. 2

MOTEK – l’Originale con 
o l t re  1100  espos i t o r io l t re  1100  espos i t o r i
MOTEK – das Original mit 
über  1100 Ausste l lern

Segue a pagina 5

weiter auf Seite 5

Il mercato non si lascia condizionare, 
il mercato si è di nuovo espresso! Il 
27° MOTEK, Fiera Internazionale per la 
Tecnologia di Montaggio, Assemblaggio Tecnologia di Montaggio, Assemblaggio T
e Manipolazione, detta legge anche nel 
2008. A metà luglio, risultano iscritte 
esattamente 1140 aziende, provenien-
ti da 20 Paesi. Aggiungendo anche 
gli 89 espositori „complementari“ di 

ONDexpo, Fiera Specializzata per le 
Tecnologie di Incollaggio Industriale, Tecnologie di Incollaggio Industriale, T
che si tiene in contemporanea a MOTEK 
ed è parte della catena di processo dei 
settori trattati da questa manifestazione, 

Der Markt lässt sich nicht verbie-
gen – der Markt hat erneut gespro-
chen! Die 27. MOTEK Internationale 
Fachmesse für Montage- und 
Handhabungstechnik setzt auch im 
Jahr 2008 die Maßstäbe. Aktuell 
sind exakt 1140 Aussteller aus 20 
Ländern der Erde registriert. Rechnet 
man nun noch die aktuell exakt 89 
„komplementären“ Aussteller der 
zeitgleich und quasi in die MOTEK-
Prozesskette integrierten BONDexpo 
– Die Fachmesse für industrielle 
Klebetechnologien hinzu, knacken 

UN CALOROSO BENVENUTO a questo nume-
ro di Expotech News, con il quale noi – braccio destro in Italia 
della PE Schall – desideriamo informarVi sulle fiere specializza-
te industriali in programma per il 2008. Oramai consolidata la 
leadership europea del Motek di Stoccarda (pag.5) nel settore 
dell’Assemblaggio, Montaggio industriale e interfaccia Uo-
mo-Macchina, che trova nell’Isola “Comprendere la Mecca-
tronica” (pag.8) un’espressione tecnica ed allo stesso tempo 
didattica. Interessante anche le nuove interconnessioni tra i 
temi Motek ed il mondo delle energie rinnovabili (pag.7) che 
vive un vero e proprio boom in questi anni. Nel proseguire, 
l’autunno ci riserva un altro high light dell’offerta Schall: il 
FAKUMA, Fiera Internazionale della Lavorazione delle Ma-
terie Plastiche (pag.4) che con la sua posizione strategica tra 
Svizzera, Austria e Germania da quasi trent’anni stupisce il 
mondo della plastica con una storia ininterrotta di successi! 
Riempie i nuovi padiglioni messogli a disposizione dalla fiera 
di Friedrichshafen e permette una over-view esauriente su 
questo mondo dove gli italiani costituiscono il primo gruppo 
straniero (dopo gli svizzeri che giocano in casa)! Vi auguro 
un’interessante visita in Fiera!

HERZLICH WILLKOMMEN zu dieser Ausgabe 
von Expotech News, mit der wir –der rechte Arm des Hauses 
Schall in Italien- über besondere im Jahre 2008 stattfindende 
Industriefachmessen informieren wollen. Unbestritten die 
europäische Leadership von Motek in Stuttgart (Seite 5) im 
Bereich Montage und Handhabungstechnik die mit ihrem 
Gemeinschaftsstand “Mechatronik begreifen” (Seite 8) wie-
der einmal technische und didaktische Zeichen setzt. Inter-
essant auch die neuen Verbindungen die entstehen zwischen 
Motek- Themen und dem Bereich der erneuerbaren Energie, 
der zur Zeit einen enormen Zuwachs bekommt (Seite 7). Der 
Messeherbst bringt aber auch ein weiters high light der Schall 
Firmengruppe: Fakuma, die internationale Fachmesse für 
Kunststoffverarbeitung (Seite 4) die mit ihrer strategischen 
Lage im Dreiländereck auf fast 30 Jahre ununterbrochenen 
Erfolgskurs zurücksehen kann! Sie füllt auch die neuen von 
Messe Friedrichshafen zur Verfügung gestellten Hallen und 
erlaubt eine komplette Übersicht über die Kunststoffwelt, in 
der die italienischen Teilnehmer die stärkste Ausländergrup-
pe darstellen (nach der Schweiz, die ein Heimspiel spielt…)! 
Viel Spass bei Durchblättern und einen spannenden Besuch 
wünsche ich Ihnen!

Lo sviluppo 
del FAKUMA
Die Entwicklung 
der FAKUMA

a pagina 4                   auf Seite 4

ENERGETHICA® presenta 

Uno scorcio di Energethica 2008 
Ein Blick auf Energethica 2008Ein Blick auf Energethica 2008E

Il 9° OPTATEC termina 
con successo... __p. 2
9. OPTATEC erfolgreich 
beendet... ___beendet... ___beendet ___S. 2

Espositori Italiani su 
FAKUMA 2008  ___p. 4
Italienische Aussteller 
auf FAKUMA 2008 _S. 
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MOTEK 2008 ____p. 5
Italienische Aussteller 
auf MOTEK 2008 _S. 5
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visitatori. Dalle tecnologie alle soluzioni di processo, 
dai componenti ai sottosistemi fino ai sistemi com
pleti, dal semplice apparecchio per la manipolazione 
al robot industriale, la vetrina numero 1 del settore 

può essere utile a razionalizzare la produzione ed il 

EK comprende 
un pacchetto di informazioni completo, costituito 

tradizionale Congresso Specializzato, sempre molto 
atteso, e dal Forum Internazionale, alla seconda 

tilizzate 

Montage- und Handhabungstechnik weiter aus
bauen und festigen – die MOTEK ist die weltweit 

2008 die Maßstäbe. Die 27. MOTEK und die 2. 

Grußwort der Geschäftsführer Paul E. Schall und Bettina SchallGrußwort der Geschäftsführer Paul E. Schall und Bettina Schall
BONDexpo belegen diesmal die Hallen 1, 3, 
, 7, 9 plus die Hallen 6 und 8 und bean-

spruchen somit eine Brutto-Ausstellungsfläche 
.000 m2. Der einmalige MOTEK-MIX 

Subsystemen sowie kompletten Anlagen zieht 
auch diesmal Aussteller wie Fachbesucher in sei-auch diesmal Aussteller wie Fachbesucher in sei-auch diesmal Aussteller wie Fachbesucher in sei
nen Bann. Prozesslösungen, von Komponenten 
zu Sub- oder Komplettsystemen, vom einfachen 

Branchentreff Nr. 1 präsentiert den Fachbesuchern 
einfach ALLES, was für die rationelle Produktion 
und Montage angesagt und vor allem nutzbringend 

das abrundende Informationspaket, bestehend aus 
dem bewährten MOTEK-Ausstellerforum, dem eta
blierten MOTEK-Fachkongress, und seit dem letz
ten Jahr dem Internationalen Forum „Mechatronik 

Wir wünschen Ihnen, liebe Besucher, liebe 
Aussteller, erfolgreiche Tage auf der MOTEK und 
der BONDexpo und einen angenehmen Aufenthalt 

Collettori modulari moderni e flessibiliCollettori modulari moderni e flessibili

l’alluminio, modularità e rapidità 
di assemblaggio, nessuna limi
tazione in lunghezza o numero di 

razie all’assenza di cor
rosione, inoltre, il fluido traspor
tato è incontaminato e di conse

eventuale trattamento a monte 
del collettore. I collettori 
possono essere equipaggiati con 
gli stessi accessori delle linee AP 

TESEO srl
leandri, 1 

el. +39 030 9150411 
Fax: +39 0309150419
teseo@teseoair.com 
www.teseoair.com

Setec Spa, over 40 YEARS of experience
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Associazione Movimento per 
la Decrescita Felice 

Piazza Dante 10, 70020 Cassano delle Murge (BA) 
Tel. 080775389 • Fax 0803073348

www.decrescitafelice.it
segreteria@decrescitafelice.it

 Teilnahmeformular für 2009  Tageskarte

_____________________________________________________________________________________________________ ______________

Nachname:____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

anno 2009 • numero 1
7

raccolta

analisi&controlli

trattamento&riciclo

acque meteoriche acque meteoriche 
acque reflue
acque provenienti da riciclo
captazioni da condensazione
acqua e piattaforma stradale

sollevamento
approvvigionamento
rete: impianti (elementi 

dʼimpianto)
rete: gestione e 

manutenzione

contabilità ambientale contabilità ambientale 
monitoraggio ambientale
analisi
cartografia
certificazioni
ispezione reti e impianti
contabilizzazione consumo
tele-gestione&controllo

www.acquaethica.it • info@acquaethica.it

organizzatoreorganizzatore:
emtrad srl
via d.galimberti 7 
12051 alba (cn) 

Lʼacqua presente sulla terra è costituita 
per il 97,5% da acqua salata e, del rima-
nente 2,5% di acqua dolce, solo il 0,3% è 
utilizzabile per lʼuomo (appena 0,008% 
del totale!). In base ai dati UNESCO que-
sta disponibilità è destinata a ridursi ul-
teriormente del 30% nei prossimi 20 anni. 
Con 1.200 metri cubi di consumi lʼanno 
pro capite, lʼItalia è prima in Europa e ter-
za nel mondo per il consumo dʼacqua. 

Occorrono quindi nuove strategie per ge-
stire questa preziosa risorsa in modo etico 
e sostenibile, favorendone un utilizzo con 
il massimo risparmio. Acquaethica vuole 
dare spunti di riflessione sulle tecniche 
di gestione e sul risparmio delle risor-
se idriche nei vari impieghi (industriale, 
civile, comunale, agricolo...) e affronta-
re le nuove frontiere del tema watergy. 
Giovando delle sinergie offerte da 

Energethica, salone internazionale del-
lʼenergia rinnovabile e sostenibile,  dal 5 al 
7 marzo 2009 Acquaethica mette a dispo-
sizione dei visitatori unʼarea dimostrativa 
dedicata ai best praxis nel  risparmio idrico 
con focus su edilizia e uso privato. Grazie ai 
tanti partner tecnici rinomati e competenti, 
Acquaethica è accompagnata da un con-
vegno autorevole e interventi specifici per 
il pubblico in unʼIsola delle Idee dedicata.

ethica®

risparmio e gestione sostenibile dellʼacqua
in contemporanea a: 

Dal 5 al 7 marzo 2009 lʼacqua è protagonista preziosa a Genova
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Die dritte Energethica®, internationale 
Fachmesse für erneuerbare und ver-Fachmesse für erneuerbare und ver-Fachmesse für erneuerbare und ver
tretbare Energie, die vom 6.-8.März 
dieses Jahres in Genua (Italien) statt-
fand, hat die schon hoch gesteckten 

Hierfür sprechen Zahlen und Fakten, 
die ein Wachstum in gleich drei 
Richtungen belegen: 308 Aussteller 
(+19,3% gegenüber dem Vorjahr) aus 
14 Ländern zeigten auf 12.000 qm 
ein komplettes Angebot für 12.847 
Besucher (+27%) aus sage und 

 Ländern. Aber auch das 
Begleitprogramm ist gewachsen mit 
seinen 28 Kongressen, Seminarien 
und nationalen Verbandstreffen neben 
einem gut besuchten Ausstellerformen 
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Schaltkreis der dauerhaften 
Energie vor
La terza edizione di Energethica, 
Salone Internazionale dell’Energia 
Rinnovabile e Sostenibile, tenutasi 
a Genova dal 6 all’8 marzo, non ha 
tradito le aspettative conferman-
dosi un successo.
A testimonianza di questo, i nume-
ri e le statistiche stilate dopo 
l’evento evidenziano una crescita 
in tre direzioni: visitatori, esposi-
tori e contenuti. Sono stati infatti 
308 gli espositori, provenienti da 
14 paesi su 12000 mq (+19,3% 
rispetto al 2007) e 12.847 i visita-
tori provenienti da 15 paesi (+27% 
rispetto all’edizione 2007). È cre-
sciuta anche l’offerta convegni-
stica nel Centro Congressi (circa 
28 tra convegni, riunioni tecniche 
e di aggiornamento ed assemblee 

Die dritte Energethica®, internationale 
Fachmesse für erneuerbare und ver-Fachmesse für erneuerbare und ver-Fachmesse für erneuerbare und ver
tretbare Energie, die vom 6.-8.März 
dieses Jahres in Genua (Italien) statt-
fand, hat die schon hoch gesteckten 
Erwartungen übertroffen.
Hierfür sprechen Zahlen und Fakten, 
die ein Wachstum in gleich drei 
Richtungen belegen: 308 Aussteller 
(+19,3% gegenüber dem Vorjahr) aus 
14 Ländern zeigten auf 12.000 qm 
ein komplettes Angebot für 12.847 
Besucher (+27%) aus sage und 
schreibe 15 Ländern. Aber auch das 
Begleitprogramm ist gewachsen mit 
seinen 28 Kongressen, Seminarien 
und nationalen Verbandstreffen neben 
einem gut besuchten Ausstellerformen 
mit weiteren 30 Beiträgen und ver-mit weiteren 30 Beiträgen und ver-mit weiteren 30 Beiträgen und ver
schiedenen Schauflächen sowie 
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15 Bar e una temperatura d’im-
piego minima di –20° e massima 

 ring standard).
I collettori AM offrono numerosi 

peso grazie alla leggerezza del
l’alluminio, modularità e rapidità 
di assemblaggio, nessuna limi
tazione in lunghezza o numero di 
uscite. Grazie all’assenza di cor
rosione, inoltre, il fluido traspor
tato è incontaminato e di conse
guenza vi è solo necessità di un 
eventuale trattamento a monte 
del collettore. I collettori 
possono essere equipaggiati con 
gli stessi accessori delle linee AP 
e HBS di TESE

Collettori modulari moderni e flessibili

TESEO srl
via degli 

IT - 25015 Desenzano del T - 25015 Desenzano del T
Tel. +39 030 9150411 Tel. +39 030 9150411 T
Fax: +39 0309150419
teseo@teseoair.com 
www.teseoair.com

presente

in fiera

ten Jahr dem Internationalen Forum „Mechatronik 
begreifen“. Nutzen Sie diese umfangreichen Inform
ationsmöglichkeiten.
Wir wünschen Ihnen, liebe Besucher, liebe 
Aussteller, erfolgreiche Tage auf der MOTEK und 
der BONDexpo und einen angenehmen Aufenthalt 

Associazione Movimento per 
la Decrescita Felice 

Piazza Dante 10, 70020 Cassano delle Murge (BA) 
Tel. 080775389 • Fax 0803073348
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presente

in fiera

TESEO presenta i collettori modu-
lari AM–Aluminum Manifold, idea-
li nella realizzazione di macchine 
automatiche e sistemi speciali 
come punti di raccolta e suc-
cessiva distribuzione del fluido 
(applicazione a bordo macchina). 
I collettori modulari TESEO sono 
compatibili con varie tipologie di 
fluido (aria, olio minerale, vuoto, 
ecc.) e sono disponibili in dia-
metri da 20 a 110 mm, con una 
pressione massima di lavoro di 

15 Bar e una temperatura d’im-
piego minima di –20° e massima 
di +120° (con O ring standard).
I collettori AM offrono numerosi 
vantaggi: elevato impat-
to estetico 
grazie alla 
linea pulita 
ed elegante 
della barra 
in alluminio 
anodizzato, 
riduzione del 

Collettori modulari moderni e flessibili
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speciale 

der BONDexpo und einen angenehmen Aufenthalt 

Saluto degli organizzatori Paul E. Schall e Bettina Schall
Grußwort der Geschäftsführer Paul E. Schall und Bettina Schall
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departments of our partners.
Five offices strategically located 

urin, Milan, Bologna, Padova 
and Florence. 

hree warehouses which work 
as an important financial tank of 

A center of mechatronic 

offer high added value, solution 
for an highly demanding market.
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chen für sich und belegen damit den 
international gesehen sehr hohen 
Stellenwert der Leitmesse MOTEK.

CALENDARIO FIERE
Fiera Internazionale per la Lavorazione della Lamiera & 
Fiera Internazionale per la 

Die internationale Fachmesse für Fügetechnologie
Nuovo Quartiere Fieristico di Stoccarda, Germania
Neue Messe Stuttgart, Deutschland

Fiera leader internazionale per l’elettronica mobile
Die internationale Leitmesse für mobile Elektronik
Quartiere Fieristico di Sinsheim, Germania

Fiera Internazionale per l’Assicurazione della Qualità
Die internationale Fachmesse für Qualitätssicherung
Nuovo Quartiere Fieristico di Stoccarda, Germania
Neue Messe Stuttgart, Deutschland

Die Fachmesse für die grafische Industrie
Quartiere Fieristico di Sinsheim, Germania
Messe Sinsheim, Deutschland

Salone dell’energia rinnovabile e sostenibile
Fachmesse für erneuerbare und dauerhafte Energie

Messe Genua, Italien

Fiera Internazionale per la Lavorazione delle Materie Plastiche
Die internationale Fachmesse für Kunststoffverarbeitung
Quartiere Fieristico di Friedrichshafen, Germania
Messe Friedrichshafen, Deutschland

Fiera Internazionale per la 
Fiera Specializzata per l’Incollaggio Industriale
Die internationale Fachmesse für Montage- und Handhabungstechnik & 
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Die dritte Energethica®, internationale 
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Siamo Siamo • We are nel settore • in the fieldin the field
   q Impianti Idro-elettrici (Waterpower)

Ragione sociale
Company name

q  Produttori
Manufacturers

q Biomassa (Biomass)(Biomass)(
q Biogas (Biogas)
q Biocombustibili liquidi (Biofuels)

qDistributori regionali
 Regional Trading Co. 

regionali
Trading Co. 

regionali
q Geotermico (Geothermal)(Geothermal)(Geothermal
q Solare termico (Solar heating)
q Solare fotovoltaico (Solar cells)

Via e nº civico.
Street and number

qDistributori nazionali
National Trading Co.

q Aerogeneratori (Wind generators)
q Parchi Eolici (wind power)
q Idrogeno: Celle a combustibile (Hydrogen)

Città
Town

q  Distributori internaz.
International Trading Co.

q Servizi (Services)
q Progettazione impianti (Engineering)(Engineering)(Engineering
q Risparmio&Efficienza (Savings &effi ciency)

CAP
City code

Paese
Country

qSocietà di servizi
Service Co.

q Bioarchitettura (green house)(green house)(
q Ricerca & Sviluppo (Research)(Research)(Research
q Idee energethiche (energethic Ideas)Ideas)Ideas

Legale Rappr.
Liable partner

C.F. / P.IVA
 VAT #

TEL/
Phone FAX

Addetto  Fiera
Person in charge

TEL dir
Direct Phone

e-mail sito web/
website

€ 2.000,00
€ 1.600,00
€ 900,00

€ 900,00
€ 690,00
€ 350,00
€ 1.150,00


